
MX201 
MAXUS Deliver 9 diesel  
 
Dal 2023 - motore  1996 cc – 4 cilindri – con A/C 
From 2023 - engine  1996 cc – 4 cylinders – with  A/C 
 
Istruzioni di montaggio kit innesto elettromagnetico  
Electromagnetic clutch kit installation instructions  

 

                     
 

 
 
Sollevare il veicolo mediante un adeguato ponte sollevatore 
Lift the vehicle using a suitable lifting bridge 



1 2 
• Eliminare le 4 viti indicate , assolutamente non smontare il bullone centrale ,  allentare la 

cinghia poi smontare la puleggia del motore 
 

• Remove the 4 indicated screws, absolutely do not dismantle the central bolt, loosen the 
belt then disassemble the engine pulley 

 

3     4 
• Al tornio effettuare la modifica indicate dalla freccia  
• Nel disegno allegato sono indicate le misure della lavorazione da fare 

 
• On the lathe make the modification indicated by the arrow 
• The dimensions of the work to be done are indicated in the attached drawing 
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• Installare la puleggia originale 
del motore , sovrapporre la 
puleggia fornita e fissare  
utilizzando le viti fornite 

 
• Install the original engine 

pulley, overlap the supplied 
pulley and secure using the 
supplied screws 

• Attenzione in questi motori un foro della puleggia del motore è sfalsato , 
durante il montaggio controllare che i 4 fori siano allineati 

• Attention in these motors one hole in the motor pulley is staggered, during 
assembly check that the 4 holes are aligned 



7 
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• Smontare e conservare 
la vite A e la staffa di 
fissaggio del filo del 
sensore 

 
• Remove and store 

screw A and the sensor 
cable fixing bracket 

 

9 10 
• Smontare e conservare la vite B 

 
• Remove and store screw B 

 
 
 



11 12 

• Smontare ed eliminare le viti C D E F 
• Remove and eliminate screws C D E F 

• Vista dei punti di fissaggio della staffa 1 
• • View of the fixing points of bracket 1 

 

13 

 
 

• Posizionare la staffa 1  
• Inserire , senza stringerle , tutte 

le viti  
• Per prime stringere le  

viti C D E F  
• Poi stringere le  

viti G H I L 
 

• Position bracket 1 
• Insert, without tightening, 

 all the screws 
• First tighten  

screws C D E F  
• Then tighten the 
    screws G H I L 

14 



15 16 
• Installare la vite A e la staffa del filo del sensore nel foro filettato M della staffa 1 

 
• Install screw A and sensor wire bracket into the threaded hole M of bracket 1 
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• Reinstallare la vite B 
 

• Reinstall screw B 

 

   18    19 
• Installare il  gruppo innesto elettromagnetico-pompa 

 
• Install the electromagnetic clutch-pump assembly 



 

20 

 
 
 
 
 

• Installare il 
tendicinghia 

 
• Install the belt 

tensioner 
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• Montare la 
cinghia 

 
• Fit the belt 

 
 
Controllare che non ci siano interferenza fra cinghie e pulegge con 
tubi e manicotti 
 
Check that there is no interference between belts and pulleys with 
pipes and sleeves 
         


